N á r o d n í   m u z e u m,  Václavské náměstí 68, Praha 1


POŽÁRNÍ  EVAKUAČNÍ  PLÁN

pro hlavní budovu Národního muzea

Požární evakuační plán upravuje postup při evakuaci osob, zvířat a materiálu z objektů zasažených nebo ohrožených požárem.

V takovémto případě musí být evakuace zajištěna ve smyslu § 33 vyhl. 246/2001Sb. následujícím způsobem:

1) Určení osoby, která bude organizovat evakuaci a místo, ze kterého bude evakuace řízena

A. POSTUP PRO PRACOVNÍ DOBU


Evakuaci osob organizuje:  
ředitel sekretariátu  generálního ředitele (ŘNM 0)

               Evakuaci sbírek organizuje: 
náměstek pro centrální sbírkotvornou a výstavní činnost (SVN 0)
Místo řízení: 
osobní vrátnice; v případě zasažení požárem se operativně určí jiné místo

Evakuaci vyhlašuje: 
bezpečnostní pracovník konající službu na velíně – ohlašovně požáru. 

Velín telefonicky informuje:

· ředitele sekretariátu GŘ (ŘNM 0)

· sekretariát GŘNM  

· vedoucí ostrahy (ŘNM4)

· vedoucí technické správy (EPN3)

· interním rozhlasem v několika jazycích vyhlašuje evakuaci pro návštěvníky

Sekretariát GŘNM telefonicky informuje:

· generálního ředitele

· náměstka EPN 0

· náměstka SVN 0

· ředitele KNM 0

· ředitele HM 0

· ředitele PM 0

Ředitelé předají informaci:

· vedoucím oddělení

Vedoucí oddělení předávají informaci:

· jednotlivým pracovníkům

Pokud nebude fungovat telefonické spojení, je nutno zprávu předávat jiným způsobem (např. mobilním telefonem, osobně, megafonem apod.).

B. POSTUP PRO MIMOPRACOVNÍ DOBU

· všední den po pracovní době  (v budově jsou návštěvníci a mohou zde být i někteří pracovníci)

Bezpečnostní pracovník konající službu na velíně uvědomí ředitele sekretariátu GŘ, Generálního ředitele a náměstka SNV na telefonních číslech, která jsou uložena zapečetěná na velíně. Mohou být použita výhradně v případě požáru .

Výše zmíněné osoby dle vlastního uvážení povolají další osoby.

Pro evakuaci návštěvníků platí vyhlášení evakuace stejně jako v pracovní době.

· soboty, neděle, svátky   (v budově  jsou návštěvníci a žurnální služba)

Bezpečnostní pracovník na velíně uvědomí pracovníka žurnální služby a ve spolupráci s ním uvědomí ředitele sekretariátu GŘ, Generálního ředitele a náměstka SVN. Tito dle vlastního uvážení povolají další osoby.

Pro evakuaci návštěvníků platí vyhlášení evakuace stejně jako v pracovní době.

· koncerty, vernisáže apod.

V případě konání kulturních akcí pořádaných muzeem je za provedení evakuace odpovědný styčný pracovník zodpovědný za konání příslušné akce. Ve spolupráci  s bezpečnostním pracovníkem velína uvědomí ředitele sekretariátu GŘ, Generálního ředitele a náměstka SVN. Tito dle vlastního uvážení povolají další osoby.

· ostatní kulturní akce ( natáčení, rauty ap.)

V případě konání kulturních akcí pořádaných cizími firmami je za evakuaci odpovědná pořádající organizace ve spolupráci se styčným  pracovníkem muzea zodpovědným za konání této akce. V tomto případě je nutný dozor  styčného pracovníka muzea po celou dobu konání této akce včetně přípravných a ukončovacích prací. Ve spolupráci s bezpečnostním pracovníkem velína styčný pracovník uvědomí ředitele sekretariátu GŘ, Generálního ředitele a náměstka SVN. Tito dle vlastního uvážení povolají další osoby.

Určení styční  pracovníci oznámí velínu předem své jméno a telefonní číslo, na kterém budou k zastižení pro případ požáru. K jiným účelům nesmí být toto číslo použito.

2) Určení osob a prostředků, s jejichž pomocí bude evakuace prováděna

1. Odpovědnost za včasnou a úplnou evakuaci:

· v I. a II. suterénu vedoucí technické správy

· v přízemí: a) za veřejně přístupné prostory vedoucí odd. ostrahy a dozoru

                       b) za prostory celé knihovny ve všech podlažích ředitel KNM

                       c) za ostatní prostory  náměstek SVN

· v prvním poschodí: ředitel HM

· ve druhém poschodí: ředitel PM

· ve třetím poschodí (podstřeší) náměstek EPN

2. Výše uvedení odpovědní vedoucí pracovníci jsou povinni, pro dobu své nepřítomnosti,  prokazatelně určit zaměstnance, kteří budou plnit úkoly spojené s evakuací tak, aby vždy v pracovní době byl určený pracovník přítomen.  Je třeba pokrýt nejen dovolené, pracovní cesty a nemoci, ale také např. dobu oběda. Při určování  zaměstnanců se postupuje tak, aby dotyčný zaměstnanec měl pracoviště na tom poschodí, kde bude plnit úkoly spojené s evakuací. 

3. Zaměstnanci bezpečnostní služby plní úkoly spojené s evakuací na místě, které jim bylo určeno. Ti, kteří jsou u hlavního vchodu, zajistí zamezení vstupu všem nepovolaným osobám do budovy. 

4. Výtahy v hlavní budově nejsou evakuační. V případě evakuace nelze  tedy výtahy použít !!!  Pro případ potřeby vyproštění osoby, která zůstala ve výtahu následkem vypnutí nebo výpadku el. proudu, je vedoucí technické správy povinen určit osobu k vyproštění způsobilou a při jeho nepřítomnosti osobu (osoby) náhradní.
5. Evakuaci služebních motorových vozidel zabezpečí vedoucí technické správy, evakuaci soukromých motorových vozidel majitelé.
3) Určení cest a způsobů evakuace, místa, kde se evakuované osoby budou soustřeďovat a kontrola počtu evakuovaných osob


Jako evakuační cesty slouží únikové cesty, tj.chodby a schodiště vedoucí k východům do volného prostoru.

1. Únikové cesty a východy mimo budovu

                           A. 
Z 2. suterénu
a) z kotelny přímo do prostoru rampy

b) schodiště k pokladně opustit v 1. suterénu a pokračovat  do volného

                                 prostoru dvora a opustit budovu služebními vjezdy

c) schodiště do prostoru pracovišť TS a pokračovat  do volného

                                 prostoru dvora a opustit budovu služebními vjezdy

                           B. 
Z 1. suterénu
a) opuštění budovy na dvory a služebními vjezdy

b) z odd. zámeckých knihoven přes knihovnu do přízemí nebo východem přímo na dvůr a dále služebními vjezdy

                           C. 
Ze 3. poschodí (podstřeší)

a) schodiště u osobního (služebního) výtahu do přízemí, příp. lze od 2. poschodí využít hlavní schodiště a dále viz (F)

b)  dvě zadní schodiště do 1. suterénu a dále viz (B)

                           D. 
Z 2. poschodí
                           a)   hlavní schodiště v hale do přízemí, popř. 1. suterénu a dále viz (F) a (B)

b) schodiště u osobního (služebního) výtahu do přízemí a dále viz (F)

c) zadní schodiště z expozice paleontologie do 1. suterénu dále viz (B)

d) zadní schodiště z expozice zoologie do 1. suterénu a dále viz (B)

E. 
Z 1. poschodí
a) hlavní schodiště v hale do přízemí, popř. 1. suterénu a dále viz (F) a (B)

b) schodiště u osobního (služebního) výtahu do přízemí a dále viz (F)

c) zadní schodiště z expozice prehistorie do 1. suterénu a dále viz (B)

d) zadní schodiště z expozice mineralogie přes odd. mykologie do 1. suterénu a dále viz (B)

F. 
Z přízemí
a) opuštění budovy přímo hlavním vchodem na rampu

b) po schodišti kolem pokladny do 1. suterénu a pokračovat  do volného prostoru dvora a opustit budovu služebními vjezdy

c) u hlavního schodiště pokračovat do 1. suterénu postranním schodištěm u vrátnice do volného prostoru dvora a opustit budovu služebními vjezdy

d) opuštění budovy východem z prostoru Hollarea

2. Na každém poschodí musí být vyvěšen grafický plán únikových cest na   několika dobře viditelných místech, minimálně u každého schodiště.                                      

3. Únikové východy, které jsou při běžném provozu zamčené musí být opatřeny klíčem v bezpečnostní krabičce umístěné přímo u dveří. Klíč vyjme a dveře otevře vždy ta osoba, která bude u dveří jako první.

4. Pracovníci dozoru v sálech jsou povinni zahájit evakuaci návštěvníků od nejvzdálenějšího místa směrem k únikovým cestám, kontrolují, zda přidělené prostory opustili všichni návštěvníci, budovu opouštějí současně s návštěvníky.
5. Zaměstnanci NM jsou povinni okamžitě po vyhlášení evakuace opustit pracoviště po nejbližší únikové cestě. Dveře kanceláří, depozitářů apod. se zavírají, ale nezamykají. Pokud  má zaměstnanec NM ve chvíli vyhlášení evakuace u sebe návštěvu, je zodpovědný za její evakuaci.
6. Odpovědní vedoucí pracovníci resp. jimi pověření zaměstnanci uvedení v bodě    2) Určení osob a prostředků jsou povinni zabezpečit kontrolu přidělených prostor tak, aby se zde po provedení evakuace nenacházela žádná osoba.      (Výjimku tvoří situace dle § 2 odst. (2) Zákona č. 133/1985Sb. O požární     ochraně ve znění platných předpisů).

Místo soustředění:
Evakuovaní pracovníci se sejdou v Čelakovského sadech. 

Bez rozhodnutí svého nadřízeného nesmí žádný pracovník  opustit shromaždiště. 

Kontrola počtu evakuovaných osob:   Kontrolou počtu evakuovaných osob provedou jednotliví vedoucí pracovníci. Tito nahlásí počty ředitelům a ti osobě pověřené řízením evakuace.  Výsledek včetně sdělení, zda je evakuace ukončena nebo je třeba ještě některé osoby (jejich počet) evakuovat, oznámí osoba pověřená řízením evakuace veliteli zásahu ihned po jeho příjezdu.

4) Způsob zajištění 1. pomoci postiženým osobám

První pomoc postiženým osobám poskytuje přivolaná záchranná služba.
5) Určení místa, na kterém se bude soustřeďovat evakuovaný materiál a určení způsobu jeho střežení 

Evakuace materiálu se provádí  podle pokynů vedoucího evakuace sbírek, velitele zásahu v koordinaci s krizovými plány hlavní budovy NM.

Evakuaci sbírkového, příp. dalšího materiálu lze provádět  za těchto podmínek:

· nenaruší-li evakuaci zaměstnanců a návštěvníků současně s jejich evakuací, v opačném případě až po evakuaci osob,

· dovolí-li to stav rozsahu ohrožení budovy,

· nesmí dojít ke kolizi se zasahujícími jednotkami. 

Evakuovaný materiál ukládat:

· pokud možno v areálu budovy,

· je-li budova natolik ohrožena, že to není možné, zajistit okamžitý odvoz.

Střežení evakuovaného materiálu:

· provádí určený odborný pracovník v koordinaci s HZS a policií ČR.

6) Grafické znázornění směru únikových cest v jednotlivých podlažích

Je součástí tohoto EP jako příloha a je vyvěšen ve všech podlažích. 

7) Tento Požární evakuační plán vstupuje v platnost dnem podpisu

Současně se ke stejnému datu ruší Požární evakuační plán čj. 851/2003-S ze dne 18.8.2003  

V Praze dne:                                                                

  







  PhDr. Michal Lukeš

                                                                                    generální ředitel Národního muzea

PAGE  
1
Zpracoval:    ing. Renata Kocourková , osoba odborně způsobilá č. Z-OZO-47/2003


